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Ministère des Transports de l'Ontario
Demande de permis de gestion des couloirs routiers
Un formulaire distinct doit être rempli pour chaque emplacement des travaux. Des demandes distinctes sont requise pour chaque type de panneau.
Veuillez remplir la partie A d'abord, puis les autres parties applicables, comme indiqué dans la partie A (1). 
Les champs marqués d'un astérisque (*) sont obligatoires. 
Partie A – Renseignements sur le projet
1. La demande est présentée  *
Pour obtenir l'approbation du ministère pour construire, ériger, effectuer, modifier, entretenir ou enlever ce qui suit : 
ou (veuillez cocher toutes les cases applicables) 
Veuillez remplir les parties A, B, D et E ainsi que
... la partie I
... les parties C et G
... les parties C et H
... les parties C et H
... les parties C et F
(Part C and J)
Partie B — Emplacement des travaux
Décrire l'emplacement des travaux. Pour des travaux qui sont effectués sur une distance importante, comme une conduite de gaz ou une ligne de poteaux de téléphone, inclure l'emplacement d'une extrémité des travaux.
1. Renseignements généraux 
Location of work is
(select only one)
2. Zonage actuel de la propriété (si l'emplacement des travaux n'est pas sur une propriété d'une voie publique)
*
(veuillez sélectionner une seule option)
Part B - Location of Work. 4.  Current Zoning of Property. Specify if you choose "Other".
3. Veuillez fournir au moins un des types d'adresse suivants (facultatif si les coordonnées GPS sont fournies) *
a)  Coordonnées GPS (obligatoires pour des travaux sur une propriété de la voie publique pour d'autres travaux, les fournir si
     disponible)
Emplacement des travaux
,
,
–
Emplacement de la fin des travaux (p. ex., conduite de gaz ou poteaux de téléphone)
,
,
–
b)  Adresse municipale
c)  Description officielle
ET (OU)
ET (OU)
Lot/section et concession 
Plan enregistré
d)  Bornes kilométriques sur la voie publique
Partie C – Propriétaire enregistré 
Veuillez remplir cette section pour tous les travaux effectués sur une propriété privée, c'est-à-dire s'ils ne sont pas effectués sur la propriété d'une voie publique.
Please complete this section for all work on private property, that is, for work not located on highway property.
Mailing Address
Numéro de téléphone
Numéro de cellulaire
Numéro de télécopieur
Mode de communication préféré (permis, avis, factures, etc. ) (veuillez sélectionner une seule option) *
Part C - Registered Property Owner. Preferred method of communication (permits, notices, invoices, etc.). (select only one).
Partie D – Demandeur/locataire (veuillez remplir cette section si le demandeur/locataire n'est pas le propriétaire enregistré indiqué dans la partie C)
Numéro de téléphone
Numéro de cellulaire
Numéro de télécopieur
Aimeriez-vous recevoir un exemplaire du ou des permis, si approuvé(s)?
Mode de communication préféré (permis, avis, factures, etc. ) (veuillez sélectionner une seule option) * 
Partie E – Mandataire autorisé
Veuillez remplir cette section si une personne ou un organisme est embauché pour remplir cette demande au nom du propriétaire enregistré et (ou) demandeur / locataire. Le MTO communiquera avec le mandataire autorisé au cours de l'examen de permis. 
Numéro de téléphone 
Numéro de cellulaire
Numéro de télécopieur
Aimeriez-vous recevoir un exemplaire du ou des permis, si approuvé(s)?
Mode de communication préféré (permis, avis, factures, etc. ) (veuillez sélectionner une seule option) * 
Partie F – Panneaux sur une propriété privée
1. Type de panneau(x) * (veuillez sélectionner une seule option)
Si plus d'un type de panneau est requis, une demande distincte doit être présentée pour chaque type
Part F - Signs on Private Property. 1.  Type of sign(s) *. (select only one).
2. L'un ou l'autre des panneaux est-il un panneau à messages variables, p. ex., un panneau numérique? * (veuillez
    sélectionner une seule option)
Part F - Signs on Private Property. 2.  Are any of the signs a changeable message sign, e.g., a digital sign? *
3. Objet de la demande * (veuillez cocher toutes les options qui s'appliquent)  
4. Un permis a-t-il été délivré par le passé ? * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part F - Signs on Private Property. 4.  Have any sign permits been previously issued for this property? *
Numéro(s) de permis, si connu(s) 
5. Panneaux visibles depuis la voie publique *
Panneau(x) existant(s)
m2
    Nouveau(x) panneau(x)
m2
Panneau ou panneaux qui seront modifiés
m2
m2
m
6. Texte, symboles ou photos sur le(s) panneau(x) * (veuillez joindre la disposition, les détails et les dessins du panneau à la
    demande)  
Partie G – Entrée sur une voie publique provinciale – Permis pour une entrée
1. Type d'entrée * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part G - Entrance Onto Provincial Highways.
2. Objet de la demande * (veuillez cocher toutes les options qui s'appliquent)  
3. Type de revêtement pour la chaussée allant de la limite de la propriété privée au bord de la voie publique * (veuillez
    sélectionner une seule option)  
Part G - Entrance Onto Provincial Highways.
4. Un permis a-t-il été délivré par le passé ? * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part G - Entrance Onto Provincial Highways.  4.  Have any entrance permits been previously issued for this property? *
Numéro(s) de permis, si connu(s)
5. Donne une brève description de l'entrée * (Joindre un croquis ou dessin pour l'emplacement d'entrée le cas échéant)  
6. Constructeurs/entrepreneurs (s'ils sont diffèrents de ceux indiqués à la partie C, à la partie D et à la partie E)
Numéro de téléphone
Numéro 24 heures 
Partie H – Nouveau permis d'entrée ou de construction immobilière et d'aménagement du territoire
1. Utilisation du service * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part H - Buildings, Structures and Land Use. 1.  Use of facility *. (select only one).
2. Objet de la demande * (veuillez cocher toutes les options qui s'appliquent)  
3. Type d'établissement * (veuillez cocher toutes les réponses qui s'appliquent)  
4. Cette demande fait-elle partie d'un démembrement, d'un lotissement, d'une dérogation mineure, d'une modification du
    zonage ou de l'approbation d'un plan d'implantation? * (veuillez sélectionner une seule option)      
4.  Is this application part of a severance, subdivision, minor variance, zoning amendment, or site plan approval? *
Numéro(s) de référence, si connu(s)
5. Un permis a-t-il été délivré par le passé ? * (veuillez sélectionner une seule option) 
5.  Have any Building and Land Use Permits been previously issued for this property? *
Numéro(s) de permis, si connu(s)
6.  Donnez une brève description de votre projet. * (Un plan détaillé ou un dessin montrant l'emplacement des bâtiments, les rallonges, les constructions et la marge de recul par rapport à la limite de l'emprise de la voie publique doit être soumis avec la demande)  
Partie I – Panneau, service public ou autres activités sur la propriété de la voie publique – Permis d'empiétement
1. Type d'activité sur la propriété de la voie publique * (veuillez sélectionner une seule option)  
... Remplissez les sections 2 et 5 ci-dessous.
... Remplissez les sections 3 et 5 ci-dessous.
... Remplissez les sections 4 et 5 ci-dessous.
2.  Panneau (remplir cette section uniquement si l'approbation est demandée pour un ou plusieurs panneaux situés sur la propriété
     de la voie publique)
2a. Objet de la demande * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part I - Encroachments on Highway Property. Sign (complete this section only if approval is requested for one or more signs located on the highway property). 1. Purpose of application (select only one) *.
2b. Type de panneau * (veuillez sélectionner une seule option)  
2. Type of sign (select only one) *. 
2c. Un permis a-t-il déjà été délivré? * (veuillez sélectionner une seule option)  
3. Has a permit been previously issued for this sign? *.
Numéro(s) de permis, si connu(s)
2d. Description du panneau *
m2
m2
m
Le panneau est-il à double face? *
Is sign double sided? *
2e. Direction de la voie publique * (veuillez sélectionner une seule option)  
Northbound
2f. Emplacement du panneau * (veuillez sélectionner une seule option)  
2g. Texte, symboles ou photos sur le panneau * (veuillez joindre la disposition, les détails et les dessins du panneau à la
      demande)  
3.  Travaux de services publics
3a. Utilisation du service * (veuillez sélectionner une seule option)  
Part I - Encroachments on Highway Property. Type of Activity on Highway Property *. Utility Works. 1.  Use of service (select only one) *.
3b. Type de service * (veuillez sélectionner une seule option)  
2. Type of service (select only one) *.
3c. Objet de la demande * (veuillez cocher toutes les options qui s'appliquent) 
3d. Un permis a-t-il été délivré par le passé ? * (veuillez sélectionner une seule option)  
4. Has a permit been previously issued for this utility work? *
Numéro(s) de permis, si connu(s)
3e. Orientation des travaux de services publics par rapport à la voie publique * (veuillez sélectionner toutes les options
      applicables)  
3f. Position des travaux de services publics par rapport à la voie publique * (veuillez cocher toutes les cases applicables)  
3g. Si les travaux sont souterrains, méthode utilisée * (veuillez cocher toutes les cases applicables)        
8.  Depth of Work *
m
m
m
m
9.  Length/distance of Work *
m
m
m
3h. Les travaux sont-ils requis dans le cadre d'un projet de construction de voie publique du MTO? * (veuillez sélectionner
      une seule option)  
préciser ►
et (ou)
3i. Dates de construction des services publics *
3j. Brève description du projet *
4.  Autres activités
4a. Type d'activité * (sélectionner une seule option)  
Part I - Encroachments on Highway Property. Type of Activity on Highway Property. Other. 1.  Type of activity (select only one) *
4b. Dates d'activité *
4c. Descriptions de l'activité sur la propriété de la voie publique *
5. Constructeurs/entrepreneurs (s'ils sont différents de ceux indiqués à la partie C, à la partie D et à la partie E)
Numéro de téléphone
Numéro 24 heures
Builders/contractors *
Builders/contractors *
Builder/Contractor #
Section K – Documents à l'appui
Si vous fournissez des documents à l'appui, veuillez préciser ci-dessous : 
Coordonnées et renseignements sur la facture 
Qui est la personne-ressource qui peut répondre à des questions concernant cette demande? * (veuillez sélectionner une seule option)  
Qui recevra la facture pour le permis demandé? * (veuillez sélectionner une seule option) 
Part J – Change of Ownership
Complete this section if you want to change the registered property owner and/or applicant/tenant for one or more Building and Land Use, Entrance and/or Sign Permits.  Encroachment Permits cannot be transferred.
Permit Number(s) if known 
Déclarations pour cette demande de permis
Nom de la personne qui soumet la demande :
Numéro de téléphone *
Numéro de cellulaire
Numéro de télécopieur
Je suis associé(e) à la personne ou à l'organisation suivante * (veuillez sélectionner une seule option) 
En cochant toutes les cases ci-dessous, je confirme que je suis la personne nommée ci-dessus et j'atteste que *
Les renseignements énoncés dans ce formulaire sont recueillis en vertu du Loi sur l'aménagement des voies publiques et des transports en commun, L.R.O. 1990, chap. P.50, art. 31, 34 et 38, et sont utilisée pour contrôler et consigner la délivrance de ce permis.
Questions d'ordre général:  Téléphone : 905 704-2916
8.0.1291.1.339988.308172
Demande de permis de gestion des couloirs routiers
Demande de permis de gestion des couloirs routiers
0
0
0
0
Part G - Entrance Onto Provincial Highways  6.  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C) 1. Business Name 
Part G - Entrance Onto Provincial Highways  6.  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C) 2. Business Name 
Part G - Entrance Onto Provincial Highways  6.  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C) 3. Business Name 
 5.1  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C). Business Name. 
 5.2  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C). Business Name. 
 5.3  Builders/contractors (if different from Registered Property Owner in Part C). Business Name. 
0
0
0
0
0
0
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